
Ambu® AuraOnce

Die Ambu AuraOnce ist unsere Einweg-Larynsmaske für die 

Routineanwendung in der Anästhesie. Sie vereint mit ihrem 

innovativen Konzept optimale Funktionalität mit hochwerti-

gen Produkteigenschaften. 

So ist die Form der AuraOnce sorgfältig an die mensch-

liche Anatomie angepasst. Die Krümmung gewährleistet, 

dass der Kopf des Patienten bei der Anwendung in einer 

annähernd physiologischen Lage verbleibt, ohne dabei den 

Oberkiefer zu belasten. 

Der Cuff ist besonders weich und nur 0,4 mm stark, wo-

durch die AuraOnce bei minimalem Cuffdruck optimal ab-

dichtet. 

Der Tubus ist in der Nähe des Cuffs weich und gewebe-

schonend, während er im oberen Abschnitt fest genug ist, 

um eine sichere und kontrollierte Positionierung zu ermög-

lichen.

Die AuraOnce ist in 8 unterschiedlichen Größen erhältlich. 

Ambu® AuraOnce

•	 Anatomische Form für eine leichte, atraumatische 

Positionierung

•	 Verstärkte Cuffspitze, die ein Umklappen 

weitestgehend verhindert

•	 Cuff und Tubus sind aus einem Stück geformt

•	 Easy-Glide-Oberfläche für eine optimale 

Gleitfähigkeit

•	 Besonders dünner, weicher Cuff für eine 

bestmögliche Abdichtung bei minimalem Cuffdruck

•	 Pilotballon mit aufgedruckter Größenangabe

•	 Gut sichtbare Markierungslinien am Tubus zur 

Lagekontrolle

•	 Einzeln steril verpackt und einsatzbereit

•	 Farbkodierte Verpackung mit umseitig aufgedruckter 

Bedienungsanleitung

•	 MRT fähig

•	 Erhältlich in 8 Größen

Die wichtigsten Vorteile
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Artikelnummer Größe Typ Versandeinheit* Umverpackung

321 100 000 1 Einweg-Larynxmaske 10 120

321 150 000 1 ½ Einweg-Larynxmaske 10 120

321 200 000 2 Einweg-Larynxmaske 10 100

321 250 000 2 ½ Einweg-Larynxmaske 10 100

321 300 000 3 Einweg-Larynxmaske 10 80

321 400 000 4 Einweg-Larynxmaske 10 80

321 500 000 5 Einweg-Larynxmaske 10 60

321 600 000 6 Einweg-Larynxmaske 10 60

* kleinste Versandeinheit (Maske einzeln steril verpackt)

Bestell-Information

Ambu A/S
Baltorpbakken 13
DK-2750 Ballerup
Denmark
Tel. +45 72 25 20 00
Fax +45 72 25 20 50
www.ambu.com

Ambu GmbH
In der Hub 5
D-61231 Bad Nauheim
Tel. 06032 9250-0
Fax 06032 9250-200
www.ambu.de

Säuglinge Kinder Erwachsene

Maskengröße # 1 # 1½ # 2 # 2½ # 3 # 4 # 5 # 6

Farbkodierung 

der Verpackung
Patienten-

gewicht
< 5 kg 5 - 10 

kg
10 - 20 

kg
20 - 30 

kg
30 - 50 

kg
50 - 70 

kg
70 - 100 

kg > 100 kg

Maximales 

Cuffvolumen
4 ml 7 ml 10 ml 14 ml 20 ml 30 ml 40 ml 50 ml

Maximaler 

Cuffinnendruck
60 cm H2O

Universal-

konnektor
15 mm männlich (ISO)

Min. I. D. 5,2 mm 7,3 mm 8,6 mm 8,5 mm 8,5 mm 9,6 mm 10,6 mm 11,3 mm

Max. A. D. 10,5 mm 13 mm 15 mm 17,5 mm 17,5 mm 20 mm 22,5 mm 25 mm

Ventil Luer Konus (DIN 13090 F6)

Gewicht 9,2 g 13,4 g 19,3 g 27,8 g 30,8 g 43,7 g 59,9 g 75,1 g

Tubusvolumen 5,5 ml 8 ml 11 ml 15 ml 16 ml 21 ml 30 ml 38 ml

Druckverlust
< 1,2 cm 
H2O bei 
15 l/min

< 0,8 
cm H2O 
bei 15 
l/min

< 1,0 cm 
H2O bei 
30 l/min

< 0,8 cm 
H2O bei 
30 l/min

< 2,0 
cm H2O 
bei 60 l/

min

< 1,2 cm 
H2O bei 
60 l/min

< 0,8 cm 
H2O bei 
60 l/min

< 0,5 cm 
H2O bei 
60 l/min

Interdental Ab-

stand
15 mm 17 mm 19 mm 21 mm 25 mm 29 mm 31 mm 32 mm

Tubuslänge 10,3 cm
12,0 

cm
13,8 cm 15,9 cm 15,9 cm 17,8 cm 20,0 cm 22,0 cm

Spezielle Anwendung

Max. ETT Größe 3,5 4,0 4,5 5,0 6,0 6,0 7,0 7,0

Max. FOB Größe 2,7 3,0 3,5 4,0 5,0 5,0 5,5 5,5

Die Ambu AuraOnce wurde in Konformität mit der Richtlinie 93/42/EWG entwickelt.

Technische Daten

Produkt Material

Tubus PVC

Cuff PVC

Tubuskonnektor Polypropylen (PP)

Cufffüllventil PVC

Luer-Anschluss (am Cufffüllventil) Polypropylen (PP)

Verpackung

Einzelverpackung Tyvek/PA/Polyethylen (PE)

Umverpackung Karton

Materialien

AuraOnce Größenübersicht

AuraOnce verstärkte Cuffspitze

AuraOnce Verpackung mit 
farbkodierter Größenangabe

Ambu A/S
DK-2750 Ballerup
T +45 7225 2000
F +45 7225 2050
www.ambu.com

Ambu Inc.
Glen Burnie, MD 21060, USA
T +1 410 768 6464
F +1 410 760 3993
www.ambu.comMade in China          US: Rx only              490 960 001 - V1.0.0 - 08/2006

Ambu® AuraOnce™ − Single Use Laryngeal Mask − Sterile
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Laryngeální maska na jedno použití – pro kojence a batolata – Obsah 
je sterilní, pokud není obal poškozen nebo otevřen – Kontrola: vizuální 
prohlídkou a zkouškou vzduchotěsnosti výrobku – Neobsahuje latex 
- Bližší informace o výrobku lze nalézt na stránkách www.ambu.com

Larynxmaske – Indholdet er sterilt, medmindre emballagen er 
beskadiget eller har været åbnet – Før brug: Visuel inspektion og test 
for utætheder – Indeholder ikke latex – Yderligere produktoplysninger 
fi ndes på www.ambu.com

Larynxmaske - Inhalt steril, sofern die Verpackung unbeschädigt und 
nicht geöff net ist – Vorcheck: Visuelle Überprüfung und Luftdichtigs-
keitstest des Gerätes – Latexfrei - Weitere Produktinformationen: 
Siehe www.ambu.de

Λαρυγγική Μάσκα - Τα περιεχόμενα είναι αποστειρωμένα εκτός και αν 
η συσκευασία έχει καταστραφεί ή ανοίξει – Προκαταρκτικός έλεγχος: 
Οπτική επιθεώρηση και δοκιμή της συσκευής για διαρροή αέρα – Δεν 
περιέχει λατέξ - Για περαιτέρω πληροφορίες σχετικά με το προϊόν, 
επισκεφτείτε τη διεύθυνση www.ambu.com

Laryngeal mask - Contents sterile unless packaging is damaged or 
opened - Pre-check: Visual inspection and air leak test of the device 
- Latex Free - For further product information see www.ambu.com

Mascarilla laríngea - Contenido estéril a menos que el envase esté 
dañado o abierto – Comprobación previa: Inspección visual y prueba de 
fuga de aire del dispositivo – Sin látex - Para más información sobre el 
producto, visite www.ambu.es

Ühekordseks kasutamiseks mõeldud larüngeaalmask – Pakendi sisu 
steriilne, välja arvatud juhul, kui pakend on vigastunud või avatud 
– Kontrollige enne kasutamist: seadme visuaalne ülevaatus ja õhulekke 
test – Lateksivaba – Edasist informatsiooni toote kohta leiate aadressilt 
www.ambu.com

Kurkunpäänaamari – Sisältö on steriili, jos pakkaus ei ole vahingoittunut 
tai auennut – Tarkistus: Tarkista laite silmämääräisesti ja suorita ilmavuo-
totesti – Lateksiton – Lisätietoja saat osoitteesta www.ambu.com
 
Masque laryngé – Contenu stérile sauf en cas d’endommagement ou 
d’ouverture de l’emballage – Vérifi cation préalable : inspection visuelle 
et contrôle de fuite d’air du dispositif – Sans latex – Pour en savoir plus 
sur le produit, consultez le site www.ambu.com

Egyszer használatos gégemaszk – A csomag tartalma steril, ha a csoma-
golás ép és bontatlan – Előzetes ellenőrzés: Vizsgálja meg a készüléket 
és a légáramlást – Latexmentes – További termékinformációért 
látogassa meg a www.ambu.com honlapot

Maschera laringea –  Il contenuto è sterile purché la confezione non 
sia danneggiata o aperta – Controllo preventivo: ispezione visiva e test 
perdite d’aria del dispositivo – Priva di lattice - Per ulteriori informazioni 
sui prodotti consultare www.ambu.com

使い捨て喉頭マスク- 包装を開封または損傷しない限り、内容物は無菌状態
となっています。事前点検:目視点検および空気漏れテストを本装置に行いま
す。ラテックスは含まれていません。製品の詳細については、www.ambu.
com にアクセスしてください。

Vienkartinio naudojimo laringinė kaukė - Gaminio sterilumą užtikrina 
neatidaryta ir nepažeista apsauginė pakuotė - Prieš naudodami 
patikrinkite, ar nėra oro pratekėjimo - Sudėtyje nėra latekso - Daugiau 
informacijos apie gaminį ieškokite www.ambu.com

Vienreizlietojamā laringālā maska –  saturs sterils, izņemot gadījumu, 
kad iepakojums ir bojāts vai atvērts – iepriekšēja pārbaude: ierīces 
vizuālā pārbaude un gaisa izplūdes pārbaude – nesatur lateksu 
– sīkākai informācijai par preci skatīt www.ambu.com

Laryngaal masker– Inhoud steriel, tenzij verpakking is beschadigd 
of geopend – Controle voor gebruik: visuele inspectie en luchtlek-
kagetest van het systeem – Latexvrij - Zie voor meer informatie www.
ambu.com

Larynxmaske - Innholdet er sterilt med mindre emballasjen er skadet 
eller har vært åpnet – Forhåndskontroll: Visuell inspeksjon og luftlek-
kasjetest av enheten – Lateksfri - For ytterligere produktinformasjon, 
se www.ambu.com

Jednorazowa maska krtaniowa – Zawartość sterylna, pod warunkiem, 
że opakowanie nie jest uszkodzone lub otwarte – Kontrola: zewnętrzny 
ogląd oraz test szczelności urządzenia – Produkt nie zawiera lateksu 
- Więcej informacji można uzyskać na stronie: www.ambu.com.

Máscara laríngea – Conteúdo esterilizado excepto se a embalagem for 
aberta ou danifi cada – Pré-verifi cação: inspecção visual e teste quanto 
a fugas de ar no dispositivo – Sem látex - Para mais informações sobre 
o produto consulte www.ambu.com

Jednorazová laryngálna maska - Nepoškodený a neotvorený obsah je 
sterilný - Predbežná kontrola: Vizuálna kontrola a test úniku vzduchu 
zo zariadenia - Neobsahuje latex - Ďalšie informácie nájdete na adrese 
www.ambu.com

Laringealna maska za enkratno uporabo – Sterilna vsebina razen, če 
je paket strgan ali odprt - Pred uporabo preverite: Zunanji pregled 
in test uhajanja zraka pri napravi – Ne vsebuje lateksa – Za nadaljnje 
informacije o izdelku poglejte www.ambu.com

Larynxmask – Innehållet är sterilt såvida inte förpackningen 
skadats eller öppnats – Förhandskontroll: Visuell inspektion och 
luftläckagetest av enheten – Latexfri - Mer produktinformation fi nns 
på www.ambu.com

Contents sterile unless packaging is damaged or opened - Pre-check: 
Visual inspection and air leak test of the device - For further product 
information see www.ambuusa.com
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70-100 kg
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